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Dziękujemy za zakup produktu firmy John Deere
Doceniamy fakt, że jesteś naszym klientem i życzymy Ci wielu lat
bezpiecznego i satysfakcjonującego użytkowania maszyny.

MX00654,000020B-53-10MAY17

Używanie instrukcji obsługi
Przeczytać tę instrukcję obsługi, obejrzeć film o bezpieczeństwie i
przejrzeć znaki bezpieczeństwa na maszynie przed użyciem.
Wszystkie zawierają ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa i
instrukcje obsługi, które należy stosować, aby zapewnić
bezpieczeństwo użytkownikowi i osobom postronnym. Upewnić się,
że każdy, kto korzysta z maszyny, zapoznał się z instrukcją, znakami
bezpieczeństwa i potrafi bezpiecznie i prawidłowo korzystać z
maszyny.

Maszyna została zaprojektowana i zbudowana tak, aby była
użytkowana zgodnie ze wszystkimi instrukcjami dotyczącymi
bezpiecznej pracy. Ponieważ została zaprojektowana do cięcia trawy,
może dojść do amputacji rąk i stóp oraz rzucania przedmiotami. Jeśli
nie będą przestrzegane instrukcje bezpieczeństwa, może nastąpić
poważne obrażenia ciała lub śmierć.

Ta instrukcja obsługi jest zorganizowana w sekcjach, aby ułatwić
szybkie znajdowanie informacji. Można skorzystać z tej instrukcji, aby
znaleźć odpowiedzi na wiele pytań dotyczących obsługi i
serwisowania. Indeks na końcu tej instrukcji pomaga szybko znaleźć
potrzebne informacje. Skontaktować się z dealerem, jeśli ta instrukcja
nie zawiera odpowiedzi na pytania.

Przed rozpoczęciem eksploatacji maszyny:

● Należy wiedzieć, jak korzystać z maszyny. Sekcja "elementy
sterownicze" ułatwia zrozumienie elementów sterowniczych
maszyny i ich działania.

● Przygotować maszynę i obszar koszenia, wykonując niezbędne
dzienne sprawdzenia opisane w sekcji "Instrukcje ogólne".

● Postępować zgodnie z instrukcjami zawartymi w sekcji
"Zapobieganie urazom", szczególnie w odniesieniu do:
- Zapewnienia bezpieczeństwa dzieci poprzez postępowanie
zgodnie z instrukcjami zawartymi w sekcji "Chroń dzieci".

- Unikania obrażeń na stokach i w pobliżu terenów
niebezpiecznych, zgodnie z instrukcjami podanymi w sekcji
"Obsługa na stokach i w pobliżu terenów niebezpiecznych".

- Postępowania zgodnie z instrukcjami podanymi w sekcji
"Unikanie wyrzucanych obiektów" i zachowania wszystkich
osłon na miejscu, w tym wyrzutnika.

- Oczyszczania maszyny podczas używania i przed
przechowywaniem, jak opisano w sekcji "Zapobieganie
pożarom".

● Zrozumieć sposób serwisowania i sprawdzania maszyny.

Jeśli instrukcja jest niezrozumiała lub pojawią się pytania,
skontaktować się z dealerem.

Maszyna pokazana w tej instrukcji może się nieco różnić od maszyny
użytkownika.

PRAWA I LEWA STRONA MASZYNY są określane zgodnie z
kierunkiem ruchu maszyny do przodu. Przerywana linia (------)
oznacza, że dana pozycja jest ukryta.

Przed dostarczeniem maszyny dealer przeprowadził jej przegląd, aby
zapewnić jak najlepsze osiągi.

Niniejsza instrukcja jest ważnym elementem pojazdu. Przy sprzedaży
maszyny należy dołączyć do niej tę instrukcję.

OUO2005,000078D-53-11FEB20

Informacje specjalne
Instrukcja zawiera specjalne informacje mające na celu zwrócenie
uwagi na potencjalne zagrożenie bezpieczeństwa i uszkodzenie
maszyny, jak również stanowiące pomoc przy użytkowaniu i obsłudze.

Proszę dokładnie przeczytać wszystkie informacje, aby uniknąć
zranienia lub uszkodzenia maszyny.

UWAGA: Zachować ostrożność, aby uniknąć obrażeń! Ten
symbol i tekst zwracają uwagę na potencjalne zagrożenie
zdrowia lub życia operatora i osób postronnych w razie
zignorowania niebezpieczeństwa lub procedur.

WAŻNE: Zachować ostrożność, aby uniknąć uszkodzenia! Ten
tekst przedstawia operatorowi działania lub warunki, które
mogą spowodować uszkodzenie maszyny.

WSKAZÓWKA: Informacje ogólne podane w instrukcji obsługi, mogą
pomóc operatorowi podczas pracy lub obsługi maszyny.

MX00654,000020D-53-05JUN17

Literatura dotycząca obsługi serwisowej
Aby kupić katalog części lub instrukcję napraw maszyny, należy
odwiedzić sklep z danymi technicznymi John Deere pod adresem:

https://techpubs.deere.com/

lub zadzwonić pod numer:

● USA i Kanada: 1-800-522-7448.
● Pozostałe kraje: Dealer firmy John Deere.

TH84124,0000199-53-29JUN22

Części
Zaleca się stosowanie wysokiej jakości części i środków smarnych
John Deere, dostępnych u dealera John Deere.

Podczas zamawiania części, dealer John Deere będzie potrzebować
numeru seryjnego lub numeru identyfikacji produktu (PIN) maszyny
lub osprzętu. Są to numery opisane w rozdziale Identyfikacja produktu
niniejszego podręcznika.

Zamawianie części serwisowych w trybie online
Wejdź na witrynę https://partscatalog.deere.com/jdrc/ w celu
zamówienia części zamiennych i uzyskania informacji.

TC00531,00000E9-53-17MAY22
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Zapisywanie informacji o zakupie
W poniższych polach należy zapisać informacje o zakupie.

DATA ZAKUPU:

_________________________________________

NAZWA DEALERA:

_________________________________________

NUMER TELEFONU DEALERA:

_________________________________________

vs70618,1655270093150-53-19JUL22

Instrukcje oryginalne. Wszystkie informacje, ilustracje i dane techniczne w
tej instrukcji są oparte na najnowszych informacjach dostępnych w
momencie publikacji. Zastrzega się prawo do wprowadzania zmian w
dowolnym czasie bez powiadomienia.

COPYRIGHT © 2022
DEERE & COMPANY

Moline, Illinois
All rights reserved.
Previous Editions

Copyright © 2014, 2020
Accel Deep jest nazwą handlową firmy Deere & Company
ZTrak™ jest nazwą handlową firmy Deere & Company

Spis treści
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Etykiety ostrzegawcze z tekstem

Umiejscowienie etykiet ostrzegawczych — układ gromadzenia materiału

APY538260—UN—01JUN22

A—OSTRZEŻENIE (M151187)
B—OSTRZEŻENIE (M118223)

C—UWAGA (GC00215)

vs70618,1655374997907-53-16JUN22

Opis etykiet ostrzegawczych z tekstem

MXAL42363—UN—22MAY13

Przedstawione w tej sekcji etykiety ostrzegawcze znajdują się w
ważnych miejscach maszyny. Mają one zwracać uwagę na
potencjalne zagrożenia bezpieczeństwa. Etykiety ostrzegawcze
NIEBEZPIECZEŃSTWO lub OSTRZEŻENIE są umieszczone w
obszarach określonych zagrożeń.

W instrukcji obsługi objaśniono także wszelkie potencjalne zagrożenia
bezpieczeństwa określane specjalnymi komunikatami
ostrzegawczymi ze słowem PRZESTROGA oraz symbolami
ostrzeżenia przed zagrożeniem.

Słowa NIEBEZPIECZEŃSTWO, OSTRZEŻENIE i PRZESTROGA na
etykietach ostrzegawczych maszyny są używane w połączeniu z tym
symbolem ostrzeżenia przed zagrożeniem. NIEBEZPIECZEŃSTWO
określa najwyższy stopień zagrożenia:

● NIEBEZPIECZEŃSTWO — słowo ostrzegawcze
NIEBEZPIECZEŃSTWO oznacza niebezpieczną sytuację, która
spowoduje śmierć lub poważne obrażenia ciała, jeśli dojdzie do
skutku.

● OSTRZEŻENIE — słowo ostrzegawcze OSTRZEŻENIE oznacza
niebezpieczną sytuację, która może spowodować śmierć lub
poważne obrażenia ciała, jeśli dojdzie do skutku.

● UWAGA — słowo ostrzegawcze UWAGA oznacza niebezpieczną
sytuację, która może spowodować lżejsze lub umiarkowanie
obrażenia ciała, jeśli dojdzie do skutku. Hasło ostrzegawcze
UWAGA może również przestrzegać przed niebezpiecznymi
praktykami powiązanymi z sytuacjami mogącymi prowadzić do
obrażeń ciała.

Brakujące lub uszkodzone etykiety ostrzegawcze należy założyć lub
wymienić. Posługiwać się tą instrukcją obsługi w celu prawidłowego
rozmieszczenia etykiet ostrzegawczych.

Etykiety ostrzegawcze z tekstem
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Na częściach i podzespołach pochodzących od dostawców mogą
znajdować się dodatkowe informacje dotyczące bezpieczeństwa,
które nie zostały zamieszczone w tej instrukcji obsługi.

Etykiety ostrzegawcze oraz instrukcja obsługi w wersji
francuskiej lub hiszpańskiej
Instrukcje obsługi i etykiety ostrzegawcze dotyczące tej maszyny z
treścią w języku francuskim lub hiszpańskim są dostępne u
autoryzowanego dealera John Deere. Skontaktować się z dealerem
John Deere.

WSKAZÓWKA: Pokazano etykiety z tekstem i bez tekstu. Na danej
maszynie znajdują się tylko etykiety jednego z powyższych
typów.

MP47322,00F4601-53-26OCT21

OSTRZEŻENIE — UWAGA

GXT001245—UN—28OCT13

OSTRZEŻENIE
Aby uniknąć obrażeń spowodowanych przez wyrzucane przedmioty,
należy trzymać osoby postronne z dala od maszyny. Przed otwarciem
górnej części pojemnika wyłączyć silnik. Utrzymywać wyrzutniki na
miejscu. Nie wolno przewozić pasażerów na górze pojemnika ani na
ramie.

UWAGA
Aby zapobiec obrażeniom, stosować obciążenie zgodne z instrukcją
obsługi. Worek może ulec zużyciu i zniszczeniu, należy często
sprawdzać jego stan i w razie potrzeby wymienić go na worek John
Deere lub jego odpowiednik, aby zachować zgodność z wymogami
bezpieczeństwa.

OUO2005,000025A-53-04MAY20

OSTRZEŻENIE

GXT001508—UN—18JUN14

WYRZUCANE PRZEDMIOTY
Nie wolno eksploatować kosiarki, jeśli wyrzutniki i przewody nie są
bezpiecznie i pewnie zamontowane na swoich miejscach.

GXT001246—UN—28OCT13
Jeśli wymagane jest etykietowanie w języku francuskim, należy umieścić

etykietę M133741 na istniejącej etykiecie. Jeśli wymagane jest etykietowanie w
języku hiszpańskim, umieścić etykietę M158499 na istniejącej etykiecie. Jeśli
zestaw Power Flow™ jest przeznaczony do dystrybucji globalnej i zawiera znaki
bezpieczeństwa bez tekstu w wyposażeniu podstawowym, umieścić etykietę

M158500 na istniejącej etykiecie.

NOŻE OBROTOWE — WYRZUCANE PRZEDMIOTY
Eksploatować dmuchawę wyłącznie z kompletnym pojemnikiem na
trawę zamontowanym we właściwym miejscu.

vs70618,1655375379190-53-19JUL22

UWAGA

GXT001509—UN—18JUN14

● Worek może ulec zużyciu i zniszczeniu.
● Często sprawdzać worek i wymieniać go w razie konieczności.
● Aby spełniać wymogi bezpieczeństwa, wykorzystywać worki firmy

John Deere lub ich odpowiedniki.

OUO2004,00009B7-53-16JUL14

Etykiety ostrzegawcze z tekstem
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Etykiety ostrzegawcze bez tekstu

Umiejscowienie etykiet ostrzegawczych — układ gromadzenia materiału

APY538261—UN—01JUN22

A—NALEŻY ZAPOZNAĆ SIĘ Z INSTRUKCJĄ OBSŁUGI (M169457) B—OSTRZEŻENIE (M149489)
vs70618,1655375539862-53-19JUL22

Opis etykiet ostrzegawczych bez tekstu

TCT005498—UN—11SEP12

Znaki bezpieczeństwa są umieszczone w kilku ważnych miejscach
maszyny dla podkreślenia potencjalnego niebezpieczeństwa.
Niebezpieczeństwo jest identyfikowane przez znak obrazkowy
umieszczony w trójkącie ostrzegawczym. Znak obrazkowy informuje,
jak uniknąć zranienia. Znaki bezpieczeństwa, ich rozmieszczenie na
maszynie i krótki tekst objaśniający są pokazane w tej sekcji
Bezpieczeństwo.

Na częściach i podzespołach pochodzących od dostawców mogą
znajdować się dodatkowe informacje dotyczące bezpieczeństwa,
które nie zostały zamieszczone w tej instrukcji obsługi.

MX00654,0000389-53-26OCT21

Postępować zgodnie z instrukcją obsługi

GXT001478—UN—29AUG14

● Postępować zgodnie z instrukcją obsługi
● Zachować ostrożność, aby uniknąć obrażeń spowodowanych

wyrzucanymi przedmiotami

Etykiety ostrzegawcze bez tekstu
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● Zachować ostrożność, aby uniknąć obrażeń spowodowanych
wywrotką

OUO2004,0000A2A-53-29AUG14

Bezpieczeństwo
Zapoznanie się z uwagami dotyczącymi
bezpieczeństwa zawartymi w instrukcji obsługi
pojazdu
Należy zapoznać się z ogólnymi uwagami dotyczącymi
bezpieczeństwa zawartymi w instrukcji obsługi tego pojazdu w celu
uzyskania dodatkowych informacji na temat bezpieczeństwa.

OUMX068,0000230-53-18SEP13

Bezpieczne parkowanie
Przed pozostawieniem maszyny bez nadzoru należy zawsze
zaciągnąć hamulec postojowy i wyjąć kluczyk ze stacyjki. Dzieci lub
osoby postronne mogą próbować przemieścić lub obsługiwać
maszynę pozostawioną bez nadzoru.

● Zatrzymać maszynę na równej powierzchni.
● Odłączyć ostrza kosiarki lub inny osprzęt.
● Obniżyć osprzęt na podłoże.
● Zaciągnąć hamulec postojowy.
● Wyłączyć silnik.
● Wyjąć kluczyk.
● Przed opuszczeniem siedziska operatora poczekać, aż silnik

i wszystkie ruchome części zatrzymają się.

OUO2005,0000788-53-15FEB20

Bezpieczeństwo dzieci

MXAL41929—UN—18FEB13

● W przypadku, gdy operator nie przestrzega zasad bezpiecznej
eksploatacji, dzieci mogą zginąć lub zostać ciężko ranne podczas
jazdy kosiarką.

● Nie należy kosić, jadąc do tyłu. Stanowczo odradza się cofanie z
włączoną kosiarką.

● Nigdy nie należy przewozić dzieci na kosiarce ani w wózku za
kosiarką, nawet gdy ostrza są wyłączone. Mogą one spaść i zostać
przejechane lub pocięte przez ostrza kosiarki. Dzieci mogą
zakłócać pracę kosiarki. Jeśli dzieci kiedyś przewożono kosiarką,
mogą one niespodziewanie wejść na koszony teren, aby
spróbować wsiąść do kosiarki. Istnieje wówczas
niebezpieczeństwo, że zostaną potrącone lub przejechane.

● Dzieci często są zainteresowane kosiarkami i koszeniem,
szczególnie w przypadku, gdy były już wcześniej na nich
przewożone. Nie są świadome, czy ostrza obracają się lub nie
rozumieją, że mogą zostać zabite lub poważnie ranne, nawet jeśli
ostrza nie obracają się.

● Podczas pracy kosiarki należy zadbać, aby dzieci pozostały w
pomieszczeniu i poza obszarem koszenia. Osoba dorosła, inna niż
operator kosiarki, powinna sprawować nadzór nad dziećmi. Jeśli
nie ma odpowiedzialnej osoby dorosłej, aby zapewnić, że dzieci
pozostaną w pomieszczeniu, NIE NALEŻY kosić.

● Uważać na dzieci i inne osoby. Wyłączyć ostrza kosiarki i
zatrzymać maszynę, jeśli ktoś wejdzie w obszar koszenia.

● Spojrzeć w kierunku, w którym maszyna porusza się. Przed
rozpoczęciem (i w trakcie) manewru cofania należy zatrzymać
ostrza kosiarki i rozejrzeć się uważnie wokoło, zwłaszcza do tyłu,
sprawdzając, czy w pobliżu nie ma dzieci.

● Należy zachować szczególną ostrożność podczas zbliżania się do
obiektów, które zasłaniają widok, takich jak zakrętów z ograniczoną
widocznością, krzewów lub drzew, szczególnie podczas cofania.
Dziecko może się za nimi ukrywać.

MX00654,00002ED-53-30MAR20

Obsługa i konserwacja
● Konieczne jest prawidłowe serwisowanie i konserwacja maszyny.
● Utrzymywać wszystkie części w dobrym stanie, dokręcać wszystkie

nakrętki i śruby i natychmiast naprawiać wszelkie uszkodzenia. W
razie uderzenia w przeszkodę należy zatrzymać się i skontrolować
maszynę.

● Upewnić się, że wszystkie urządzenia zabezpieczające, rynna
wyrzutowa i elementy kosza na trawę są w dobrym stanie i w razie
potrzeby wymienić je.

● Przed przystąpieniem do pracy z maszyną dokładnie zapoznać się
z procedurami serwisowymi. W przypadku niezrozumienia
procedur serwisowych lub nieprzyjemnej pracy z maszyną należy
skontaktować się z dealerem serwisowym.

● Przed przystąpieniem do serwisowania maszyny odłączyć
akumulator lub wszystkie przewody świec zapłonowych. Jako
pierwszy odłączyć biegun ujemny, a potem dodatni. Jako pierwszy
podłączyć biegun dodatni, a potem ujemny.

● Niektóre podzespoły mogą mieć zmagazynowaną energię w
sprężynach lub podzespołach hydraulicznych. Procedury
serwisowe opisane w sekcji "Obsługa serwisowa" opisują sposób
bezpiecznego wykonywania czynności serwisowych i
konserwacyjnych.

● Podeprzeć w bezpieczny sposób wszystkie części maszyny, które
muszą być podniesione w celu przeprowadzenia czynności
serwisowych. W razie potrzeby należy zastosować podpory
podnośnikowe lub załączyć zabezpieczenia serwisowe w celu
podparcia odpowiednich podzespołów maszyny.

MX00654,00002EE-53-30MAR20

Usuwanie zużytych produktów i środków
chemicznych
● Odpady takie jak zużyty olej, paliwo, płyn chłodzący, płyn

hamulcowy oraz akumulatory mogą być szkodliwe dla ludzi i dla
środowiska.

● Nie wolno używać pojemników na napoje do przechowywania
płynów odpadkowych — ktoś może przez przypadek wypić ich
zawartość.

● Karta charakterystyki substancji niebezpiecznej (SDS) zawiera
szczegółowe informacje na temat produktów chemicznych: opis
zagrożeń fizycznych i zdrowotnych, procedur bezpiecznego
użytkowania oraz sposobów reagowania na zagrożenia.
Sprzedawca produktów chemicznych używanych w Państwa
maszynie jest odpowiedzialny za dostarczenie SDS dla danego
produktu.

● Skontaktować się z lokalnym centrum recyklingowym lub z
autoryzowanym dealerem handlowym w celu uzyskania informacji
o możliwościach recyklingu lub bezpiecznej utylizacji odpadów. W
przypadku chęci wyrzucenia maszyny, należy skontaktować się z
lokalnym centrum recyklingu lub autoryzowanym dealerem.

MX00654,00002EF-53-30MAR20

Bezpieczeństwo
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Przygotowanie pojazdu
Zakładanie odpowiedniego obciążenia

UWAGA: Zachować ostrożność, aby uniknąć obrażeń!
Eksploatacja kosiarki z zamontowanym pojemnikiem na
trawę lub innym osprzętem może wpływać na stabilność
maszyny na pochyłościach. W razie potrzeby założyć na
ciągnik przednie obciążniki.
Po zdemontowaniu osprzętu należy również zdjąć z
maszyny wszystkie obciążniki.
Korzystać wyłącznie z osprzętu i akcesoriów zalecanych
przez producenta.

WSKAZÓWKA: Obciążniki to dodatkowa masa, którą można dodać do
maszyny w celu zwiększenia jej stabilności.

Zamontować odpowiedni przedni obciążnik w celu zrównoważenia
całkowitej masy układu gromadzenia materiału (MCS). Wymontować
obciążniki, gdy układ gromadzenia materiału (MCS) został
zdemontowany, aby zapewnić prawidłowe działanie maszyny, gdy nie
jest przeprowadzane workowanie.

vs70618,1655376109122-53-16JUN22

Przełączenie pomiędzy trybem otwartym i
zamkniętym

UWAGA: Zachować ostrożność, aby uniknąć obrażeń!
Obracające się pasy i ostrza są niebezpieczne.

1. Zaparkować maszynę na równej powierzchni.

2. Odłączyć ostrza kosiarki.

3. Zaciągnąć hamulec postojowy.

4. Przed opuszczeniem pomostu operatora poczekać, aż wszystkie
ruchome części adaptera koszącego zatrzymają się.

APY24916—UN—11DEC19

5. Obrócić dźwignię zgodnie z ruchem wskazówek zegara (A), aby
zamknąć, albo przeciwnie do ruchu wskazówek zegara (B), aby
otworzyć.

vs70618,1655385062601-53-16JUN22

Demontaż osłon, wyłącznie wersja europejska
(ZTrak™)

MXT014809—UN—24JUL15
Komentarz do ilustracji: Pokazano adapter Accel Deep™ 42 cale.

MXT014810—UN—24JUL15
Komentarz do ilustracji: Pokazano adapter Accel Deep™ 48 cale.

1. Wykręcić śrubę samogwintującą (A) i zdjąć płytę osłonową (B).

vs70618,1655385254326-53-16JUN22

Demontaż ostrzy wyrzutnika
UWAGA: Zachować ostrożność, aby uniknąć obrażeń!
Ostrza kosiarki są ostre. Podczas pracy z ostrzami kosiarki
lub w ich pobliżu należy zawsze nosić rękawice. Wymienić
ostrza, jeśli są uszkodzone. Nie wolno ich prostować ani
spawać.

1. Odwrócić adapter koszący spodnią stroną do góry.

2. Umieścić drewniany klocek pomiędzy ostrzem a adapterem
koszącym. Uniemożliwi to obrót ostrza w trakcie wykręcania śruby.

Przygotowanie pojazdu
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MXT012577—UN—22DEC14

3. Wykręcić śrubę (A), zdjąć dużą podkładkę (B) i ostrze (C).

vs70618,1655385708851-53-16JUN22

Montaż

Widok identyfikacyjny części — układ gromadzenia materiału

Agregat koszący 42A

GX100382—UN—19JUL22

Montaż
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Klucz Opis Ilość
A Górny zespół pojemnika 1
B Worek na trawę 2
C Drążek narożny 1
D Słupek montażowy 1
E Wzmocnienie 2
F Ostrza: 42 in. 2
G Przegroda 1
H Osłona zabezpieczająca 1
I Zespół zawiasu 1
J Dolny wyrzutnik układu gromadzenia materiału 1
K Górny wyrzutnik układu gromadzenia materiału 1

vs70618,1655377283965-53-19JUL22

Montaż
Instalowanie wzmocnień
1. Zdemontować śrubę lewego wspornika siedziska.

APY538276—UN—02JUN22

2. Umieścić podkładkę M8 (A) na górze wspornika siedziska.

3. Umieścić lewe wzmocnienie na górze podkładki. Górny koniec
powinien znajdować się pod zakładką osłony silnika.

APY538277—UN—02JUN22

4. Przykręcić śrubę samogwintującą M8 (B) mocującą wzmocnienie
(A).

5. Powtórzyć procedurę po prawej stronie.

WSKAZÓWKA: Nie wykręcać obu śrub wspornika siedziska
jednocześnie.

vs70618,1655378073209-53-19JUL22

Montaż tylnych sworzni

APY538278—UN—02JUN22

1. Włożyć sworzeń w dół przez otwór w zakładce osłony silnika i
zakładkę górnego wzmocnienia.

2. Zamocować sworznie nakrętką zabezpieczającą M10.

vs70618,1655378111892-53-27JUN22

Montaż zaczepu

Montaż
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APY538282—UN—01JUN22

Zamontować zaczep (A) do tylnego końca maszyny za pomocą śrub
M8 (B) i nakrętek zabezpieczających.

vs70618,1655378123965-53-16JUN22

Montaż wspornika przedniego obciążnika
UWAGA: Zachować ostrożność, aby uniknąć obrażeń!
Eksploatacja kosiarki z zamontowanym pojemnikiem na
trawę lub innym osprzętem może wpływać na stabilność
maszyny na pochyłościach.
Po zdemontowaniu osprzętu należy również zdjąć z
maszyny wszystkie obciążniki.
Korzystać wyłącznie z osprzętu i akcesoriów zalecanych
przez producenta.

WSKAZÓWKA: Obciążniki to dodatkowa masa, którą można dodać do
maszyny w celu zwiększenia jej stabilności.

APY538258—UN—01JUN22

APY538259—UN—01JUN22

1.Sprawdzić, czy agregat koszący jest opuszczony na podłoże i nie
jest podwieszony pod pojazdem.

2.Podnieść podnóżek, aby uzyskać dostęp do przedniej rury ramy.
3.Nasunąć wspornik obciążników na przednią rurę ramy.
4.Zamontować wspornik obciążników (A) na platformie maszyny i
zabezpieczyć go za pomocą dwóch śrub M8 (B) i nakrętek
zabezpieczających (C).

vs70618,1655378155088-53-16JUN22

Montowanie przedniego obciążnika

APY538280—UN—01JUN22

1.Wyciągnąć i obrócić zawleczkę (A) do tyłu, aby zdjąć ją z zaczepu
mocującego (C). Zwolnić kołek blokujący w górnym otworze (B).

UWAGA: Zachować ostrożność, aby uniknąć obrażeń!
Obciążniki są ciężkie i mogą spowodować obrażenia ciała w
przypadku upuszczenia. Montować jeden obciążnik na raz.

2.Zamontować obciążniki płytowe (E) na wsporniku.

Montaż
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APY538281—UN—01JUN22

3.Wyciągnąć i obrócić zawleczkę (A) do przodu i zablokować na
miejscu w dolnym otworze (D) i zaczepie mocującym (C).

vs70618,1655378167187-53-19JUL22

Montaż osłony zabezpieczającej

GXT002864—UN—26JAN16

1. Zamontować nową osłonę zabezpieczającą (A) w tych samych
otworach przy użyciu nowych elementów mocujących; trzech śrub
zamkowych M8 (B) i nakrętek zabezpieczających.

2. Przymocować zatrzask (C) do osłony zabezpieczającej w
szczelinie za pomocą śruby zamkowej M8 i nakrętki
zabezpieczającej. Dokręcić nakrętki zabezpieczające momentem
40 N·m (29 lb·ft).

3. Płytka blokująca musi być skierowana do przedniej części zakładki
szczelinowej osłony zabezpieczającej, tak aby dolna część
zatrzasku stykała się z osłoną zabezpieczającą, aby zapobiec
obracaniu się.

WSKAZÓWKA: Osłonę zatrzasku można wyregulować później pod
względem dopasowania i siły zatrzasku.

MX00654,00002FF-53-19JUL22

Zamontować drążek podporowy zbiornika na trawę
do wspornika CargO Mount™

APY538262—UN—01JUN22

1. Włożyć oba występy (A) wspornika mocowania ładunku (B) do
szczelin (C) słupka montażowego (D).

WSKAZÓWKA: Zamontować drążek wspierający workownicy (E) z
zagiętymi końcami skierowanymi w dół, jak pokazano na
rysunku.

2. Włożyć drążek wspierający workownicy (E) pomiędzy wspornik
mocowania ładunku a słupek montażowy.

WSKAZÓWKA: Przed rozpoczęciem przykręcania sprawdzić, czy
występ (F) na drążku wspierającym jest wsunięty do otworu (G)
wspornika mocowania ładunku.

APY538263—UN—15JUN22

3. Wprowadzić śrubę z łbem kulistym (B) przez wspornik mocowania
ładunku do otworu (A) w słupku montażowym.

4. Zabezpieczyć śrubę przy użyciu płaskiej podkładki i nakrętki
zabezpieczającej (C).

vs70618,1656328290744-53-19JUL22

Montowanie płyty wylotowej MulchControl™
UWAGA: Zachować ostrożność, aby uniknąć obrażeń!
Podzespoły lub osprzęt maszyny są ciężkie. Użyć
odpowiedniego urządzenia do podnoszenia albo skorzystać
z pomocy drugiej osoby podczas podnoszenia, montażu lub
demontażu podzespołu lub osprzętu.

Montaż
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WSKAZÓWKA: Płyta wylotowa musi zostać wymontowana w celu
zebrania materiału.

APY24918—UN—16DEC19

1. Ustawić płytę wylotową (A) jak pokazano.

2. Zamontować płytę wylotową do metalowego wyrzutnika (B) i osłony
zabezpieczającej (C) dwiema śrubami zamkowymi M8 x 20 (D) i
dwiema nakrętkami zabezpieczającymi M8.

3. Dokręcić nakrętki zabezpieczające.

Specyfikacja
Nakrętka zabezpieczająca M8—Moment
dokręcania. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20 N·m

(15 lb·ft)

vs70618,1655385738664-53-20JUL22

Montaż zespołu uchwytu (modele Z3)
WSKAZÓWKA: Następująca procedura dotyczy MulchControl™ 42

cale na adapterze koszącym Select Series™. Procedura
montażu dla innych maszyn wyposażonych w adapter Accel
Deep™ 42 cali jest podobna.

UWAGA: Zachować ostrożność, aby uniknąć obrażeń!
Podzespoły lub osprzęt maszyny są ciężkie. Użyć
odpowiedniego urządzenia do podnoszenia albo skorzystać
z pomocy drugiej osoby podczas podnoszenia, montażu lub
demontażu podzespołu lub osprzętu.

APY24923—UN—11DEC19

1. Zamontować zespół uchwytu (A) do sworznia zawiasu nakrętką
zabezpieczającą M8 (B). Dokręcić nakrętkę zabezpieczającą na
uchwycie do oporu.

APY24924—UN—11DEC19

2. W górnej części adaptera zamontować nakrętkę zabezpieczającą
M8 (C) na śrubie z występem (D), aby zabezpieczyć zespół
uchwytu.

Specyfikacja
Nakrętka zabezpieczająca M8—Moment
dokręcania. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20 N·m

(15 lb·ft)

vs70618,1655385844764-53-16JUN22

Montowanie ostrzy
UWAGA: Zachować ostrożność, aby uniknąć obrażeń!
Ostrza kosiarki są ostre. Obracające się ostrza mogą
spowodować obrażenia ciała. Przed wymontowaniem
standardowego ostrza agregatu koszącego należy
zablokować ostrą krawędź ostrza kawałkiem drewna, aby
zapobiec obracaniu się ostrza.

1. Wymontować ostrza wyrzutu bocznego (jeśli nie zostały jeszcze
wymontowane).

WSKAZÓWKA: Ostrza do mulczowania są dostarczane z tym
zestawem do workowania.

MXT015290—UN—19AUG15

2. Zamontować dostarczone ostrza (A) w celu uzyskania najlepszej
wydajności.

3. Zamocować za pomocą podkładki (B) i śruby (C).

4. Dokręcić śrubę ostrza momentem 68 N·m (50 lb·ft).

5. Powtórzyć kroki dla pozostałego ostrza.

sb31882,1658257120662-53-19JUL22

Montaż
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Przymocować górny zespół pojemnika do słupka
montażowego
WAŻNE: Zachować ostrożność, aby uniknąć uszkodzenia!

Pozostawienie pojemnika na kontakt z powierzchniami
ściernymi może spowodować zadrapania.

APY538264—UN—01JUN22

APY538265—UN—01JUN22

APY538266—UN—01JUN22

1. Przechylić górny zespół pojemnika o 30° do tyłu, aż dotknie słupka
montażowego.

2. Wypoziomować górny zespół pojemnika (A), aby przesunąć go w
dół na słupek montażowy (B).

3. Przymocować go za pomocą śruby (C) i nakrętki (D).

APY538267—UN—01JUN22
Przednia strona ściany słupka montażowego jest pokazana w prawym widoku

4. Zamontować drążek narożny (A) w szczelinie słupka
montażowego, przekładając wygiętą część przez szczelinę.
Wygięty koniec znajduje się z przodu ściany słupka montażowego.

APY538268—UN—01JUN22

5. Podnieść przewiercony koniec drążka klinowego (A) w górę do
wspornika na górnym zespole pojemnika (B) i włożyć go przez
otwór, jak pokazano na ilustracji.

6. Przymocować zawleczką (C).

vs70618,1655378277059-53-19JUL22

Montaż
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Montowanie dolnego wyrzutnika układu
gromadzenia materiału
Podzespół wyrzutnika układu gromadzenia materiału

GXT002955—UN—15MAR16

1. Umieścić kształtkę z drutu i zespół klapy (A) nad górną częścią
dolnego wyrzutnika (B) i zsunąć wyrzutnik z klapą na zewnątrz, a
kształtkę z drutu do wewnątrz, jak pokazano na ilustracji.

GXT002956—UN—07MAR16

2. Wyrównać trzy otwory i zamontować trzy śruby (A) od wewnątrz
wyrzutnika oraz nakrętki zabezpieczające (B) od zewnątrz nad
spłaszczonymi elementami kształtki z drutu, w sposób pokazany na
rysunku.

Montaż wyrzutnika bez przegrody sterowania mulczowaniem

UWAGA: Zachować ostrożność, aby uniknąć obrażeń!
Zapobiegać możliwemu wyrzucaniu obiektów. Zespół
wyrzutnika musi być ściśle dopasowany do wspornika
zawiasu wyrzutnika i musi całkowicie zakrywać otwór
wyrzutowy.

GXT002957—UN—07MAR16

1. Podnieść wyrzutnik i wewnętrzny metalowy deflektor (A). Wsunąć
dolny wyrzutnik i zespół kształtki z drutu oraz klapy (B) do rury (C)
w osłonie zabezpieczającej.

WSKAZÓWKA: Kiedy zespół wyrzutnika znajdzie się pod rynną
wyrzutową agregatu koszącego, puścić wyrzutnik.

GX100129—UN—21MAY20

2. Obrócić zespół wyrzutnika (A) do otworu agregatu koszącego.
Podnieść nieco wyrzutnik nad osłonę zabezpieczającą i pod
wewnętrzny metalowy deflektor (B).

GX100130—UN—21MAY20
Nie pokazano wyrzutnika i deflektora dla przejrzystości zdjęcia.

Upewnić się, że zespół wyrzutnika (A) znajduje się pod zespołem
zawiasu wyrzutnika (B) i na górze agregatu koszącego.

Montaż
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GXT002958—UN—07MAR16

3. Obrócić uchwyt kształtki z drutu (A) nad zatrzaskiem (B) z tyłu
wyrzutnika.

4. Jeżeli zatrzask jest mocno dociśnięty lub luźny, przesunąć go do
przodu lub do tyłu, aby wyregulować siłę zatrzasku lub drążka.
Zwiększenie siły powoduje mocniejsze zamocowanie wyrzutnika
do agregatu koszącego, ale utrudnia montaż.

Montaż wyrzutnika z przegrodą sterowania mulczowaniem

WSKAZÓWKA: Obrócić dźwignię sterowania mulczowaniem (A) do
położenia otwartego (do przodu).

GXT002961—UN—08MAR16

1. Podnieść wyrzutnik i wewnętrzny metalowy deflektor (B). Wsunąć
dolny wyrzutnik i zespół kształtki z drutu oraz klapy (C) do rury (D)
w osłonie zabezpieczającej.

WSKAZÓWKA: Dolny wyrzutnik znajduje się za przegrodą sterowania
mulczowaniem i przylega ciasno do przegrody

GXT002891—UN—15MAR16

2. Obrócić przegrodę sterowania mulczowaniem (A) z powrotem tak,
aby opierała się o wyrzutnik workownicy (B).

WSKAZÓWKA: Kiedy zespół wyrzutnika znajdzie się pod rynną
wyrzutową agregatu koszącego, puścić wyrzutnik.

GX100129—UN—21MAY20

3. Obrócić zespół wyrzutnika (A) do otworu agregatu koszącego.
Podnieść nieco wyrzutnik nad osłonę zabezpieczającą i pod
wewnętrzny metalowy deflektor (B).

GX100130—UN—21MAY20
Nie pokazano wyrzutnika i deflektora dla przejrzystości zdjęcia.

Upewnić się, że zespół wyrzutnika (A) znajduje się pod zespołem
zawiasu wyrzutnika (B) i na górze agregatu koszącego.

4. Podczas przełączania na tryb mulczowania, zamontować
ponownie tylną sekcję sterowania mulczowaniem w osłonie
zabezpieczającej układu gromadzenia materiału, używając tych
samych elementów mocujących. Sekcja płyty sterowania

Montaż
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mulczowaniem nie pasuje do wyrzutnika workownicy, ponieważ
powoduje zatykanie się i problemy z dopasowaniem.

MX00654,000033E-53-21MAY20

Montowanie górnego wyrzutnika (agregat koszący
42A)

APY538285—UN—01JUN22

1. Założyć górny wyrzutnik (A) do otworu górnej części pojemnika.

APY538283—UN—01JUN22

2. Nasunąć dolną część (A) górnego wyrzutnika na górną część (B)
dolnego wyrzutnika, dopasowując wycięcie (C) do śruby (D).

APY538284—UN—01JUN22

3. Zaczepić zaczep paska gumowego (E) za śrubę (F) w dolnym
wyrzutniku.

vs70618,1655386093961-53-27JUN22

Montowanie worków
Otwieranie górnej części pojemnika

APY15474—UN—21MAR19

1. Otworzyć górną część pojemnika (A), chwytając zatrzask (B) i
ciągnąc do momentu zwolnienia.

APY15472—UN—01APR19
Położenie zamknięte górnej części pojemnika

Montaż
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APY15478—UN—01APR19
Położenie otwarte górnej części pojemnika

2. Po podniesieniu górnej części pojemnika, wspornik (C) na górze
kosza otwiera się. Po całkowitym otwarciu wspornik zostaje
zablokowany przez sworzeń (D).

Montowanie worków

APY17732—UN—13MAR19

1. Zamontować worki na trawę (A), wsuwając je w kanały. Upewnić
się, że worki przesuwają się całkowicie do przodu, tak aby przedni
uchwyt znalazł się wewnątrz szczelin ramy.

APY24836—UN—04DEC19

2. Zamknąć górną część pojemnika (A), zwalniając wspornik (B) z
kołka blokującego (C) przez pociągnięcie zatrzasku do tyłu za
zaokrąglony spust. Podczas zwalniania przytrzymywać pojemnik
drugą ręką.

SR99263,000010E-53-19JUL22

Montaż z zestawem sterowania mulczowaniem
WSKAZÓWKA: Przed zamontowaniem wyrzutnika należy zdjąć tylną

płytę mulczowania (pomiędzy osłoną zabezpieczającą a
wewnętrzną metalową osłoną).
Wykręcić trzy oryginalne nakrętki zabezpieczające M8, śruby
zamkowe i oryginalną osłonę zabezpieczającą.

GX100384—UN—14JUL22

1. Wykręcić dwie śruby zamkowe (A), nakrętki zabezpieczające (C) i
zdjąć płytę wylotową (B) (jeśli jest na wyposażeniu) z osłony
zabezpieczającej i metalowego wyrzutnika.

Montaż
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GX100385—UN—14JUL22

2. Obrócić przegrodę sterowania mulczowaniem (A) do przodu poza
punkt środkowy, aby ułatwić montaż wyrzutnika workownicy.

sb31882,1657705504962-53-14JUL22

Użytkowanie
Maksymalizacja wydajności układu gromadzenia
materiału (MCS)
Wskazówki dotyczące workowania

WAŻNE: Zachować ostrożność, aby uniknąć uszkodzenia! Układ
gromadzenia materiału (MCS) może wystawać poza obrys
maszyny lub kosiarki. Podczas wykonywania skrętów o
małym promieniu należy uważać, aby nie zawadzić
pojemnikiem o drzewo, budynek itp.

Używać maksymalnej prędkości obrotowej silnika. Jeżeli prędkość
obrotowa silnika zmniejsza się, zredukować prędkość jazdy.

Workować trawę tylko wtedy, gdy jest ona sucha; Mokra lub wilgotna
trawa zatka wyrzutnik i układ gromadzenia materiału (MCS).

Dbać, aby pojemnik był przez cały czas zamknięty.

Przed rozpoczęciem koszenia i workowania zebrać wszystkie odłamki
skalne, kamienie, gałązki itp. Podczas pierwszego koszenia ścinać
trawę na wysokości większej niż wymagana. Spowoduje to ominięcie
niewidocznych przeszkód, które mogą uszkodzić kosiarkę lub osprzęt
układu gromadzenia materiału (MCS).

WAŻNE: Zachować ostrożność, aby uniknąć uszkodzenia! Nie
pozostawiać ścinków w workach:
● Wilgoć może uszkodzić worki.
● Wilgotne ścinki stanowią zagrożenie pożarowe.

Nigdy nie pozostawiać trawy ani liści w workach na noc lub na dłuższy
czas. Wilgoć z liści lub trawy spowoduje uszkodzenie worków.
Ponadto wilgotne liście lub trawa zgromadzone w workach są
łatwopalne i mogą spowodować pożar. Z tego powodu nigdy nie wolno
przechowywać worków z liśćmi lub trawą ani osprzętu do workowania
trawy z częściowo lub całkowicie napełnionymi workami w garażu lub
innym ogrodzonym miejscu. Ścinki trawy są doskonałym materiałem
na kompost. Ścinki mogą zostać wykorzystane również jako mulcz do
wyłożenia pomiędzy grządkami w ogrodzie lub wokół kwiatów,
krzewów i drzew.

Doprowadzanie strumienia powietrza do układu gromadzenia
materiału (MCS)
Układ gromadzenia materiału (MCS) wymaga doprowadzenia silnego
strumienia powietrza z kosiarki do worków w celu uzyskania

optymalnej wydajności. Przestrzegać poniższych zaleceń
wspomagających zachowanie prawidłowego strumienia powietrza:

● Utrzymywać w czystości: wyrzutnik układu gromadzenia materiału
(MCS), górną część pojemnika, siatkę, worki i spód kosiarki.

● Utrzymywać dźwignię przepustnicy w położeniu odpowiadającemu
wysokiej prędkości obrotowej silnika, ale jechać z małą prędkością.

● Wypoziomować kosiarkę w kierunku przód-tył w taki sposób, aby
tylna część kosiarki znajdowała się nie wyżej niż 13 mm (1/2 in.) od
jej przedniej części.

● Ustawić kosiarkę w położeniu wysokiego cięcia.
● Wymienić zużyte lub uszkodzone ostrza kosiarki.

Napełnianie worków

UWAGA: Zachować ostrożność, aby uniknąć obrażeń!
Obracające się ostrza mogą wyrzucać przedmioty i
zanieczyszczenia. Przed zamontowaniem lub
wymontowaniem wyrzutnika, pojemnika na trawę,
zatwierdzonej nakrywki mulczującej lub osłony wyłączyć
silnik.

● Gdy ścinki znajdują się na poziomie górnego okna kosza, opróżnić
worki, aby uniknąć zapchania wyrzutnika. Lewy worek zwykle
napełnia się jako pierwszy.

● Prawy worek może zostać niecałkowicie napełniony w przypadku
ścinania rzadkiej trawy. Worek napełni się po zmniejszeniu
prędkości obrotowej silnika w celu zredukowania strumienia
powietrza.

● Aby uniknąć wywrotki, podczas pracy na stokach wypełniać worki
do połowy.

MG39705,00001BD-53-12APR19

Udrażnianie kosiarki lub układu gromadzenia
materiału

UWAGA: Zachować ostrożność, aby uniknąć obrażeń! Nie
należy podejmować prób udrożnienia osprzętu podczas
pracy maszyny.
● Noże obrotowe są niebezpieczne. Przed opuszczeniem

fotela w celu skontrolowania maszyny i osprzętu należy
wyłączyć silnik i wyjąć kluczyk ze stacyjki.

● Odrzucane przedmioty mogą spowodować poważne
obrażenia ciała. Przed podniesieniem górnej części
pojemnika lub wyjęciem wyrzutnika upewnić się, że
wszystkie części maszyny są zatrzymane.

Sprawdzanie zatkania układu podczas jazdy
Jeśli trawa gromadzi się z przodu wyrzutnika kosiarki, należy
sprawdzić, czy wyrzutnik nie jest zatkany lub czy nie występują
problemy z dmuchawą (jeśli ją zamontowano).

Jeżeli za kosiarką widać ślady ścinek lub ścinki są rozrzucane na bok,
sprawdzić, czy wyrzutnik nie jest zatkany, czy worki nie są pełne oraz
czy nie ma problemów z dmuchawą.

Usuwanie zanieczyszczeń z punktów kontrolnych:

UWAGA: Zachować ostrożność, aby uniknąć obrażeń!
Zabrudzonej tarczy kosiarki ani dmuchawy nie wolno
czyścić rękami ani stopą. Nagromadzona energia może
spowodować, że ostrza się poruszą.

1. Zaparkować maszynę w bezpieczny sposób. Przed opuszczeniem
maszyny w celu przeprowadzenia kontroli poczekać, aż wszystkie
ruchome części się zatrzymają.

2. Otworzyć klapę kosza. Sprawdzić wylot wyrzutnika.

3. Odłączyć wyrzutnik od tarczy kosiarki lub dmuchawy. Sprawdzić
wlot wyrzutnika.

Użytkowanie
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4. Sprawdzić, czy pod adapterem koszącym nie ma zanieczyszczeń.

OUO2004,00009E8-53-20JUN14

Demontaż i przechowywanie
Demontaż zespołu MCS (agregat koszący 42A)
Demontowanie górnego i dolnego wyrzutnika

GXT002958—UN—07MAR16

1. Przenieść tylny uchwyt (A) nad zatrzaskiem (B) i obrócić w kierunku
przeciwnym do agregatu koszącego.

Podnieść deflektor wyrzutnika i wymontować dolny wyrzutnik z
kosiarki.

APY538284—UN—01JUN22

2. Odczepić zaczep paska gumowego (E) ze śruby (F) w dolnym
wyrzutniku. Zdemontować dolny wyrzutnik z zespołu górnego
wyrzutnika.

APY17705—UN—20FEB19

Zdemontować górny wyrzutnik (A) z otworu górnej części
pojemnika.

Demontowanie worków

APY15474—UN—21MAR19

1. Otworzyć górną część pojemnika (A), chwytając zatrzask (B) i
ciągnąc do momentu zwolnienia.

APY15472—UN—01APR19
Stan zamknięcia górnego pojemnika

Demontaż i przechowywanie
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APY15478—UN—01APR19
Stan otwarcia górnego pojemnika

2. Po podniesieniu górnej części pojemnika, wspornik (C) na górze
kosza otwiera się. Po całkowitym otwarciu wspornik zostaje
zablokowany przez sworzeń (D).

APY17732—UN—13MAR19

3. Zdjąć worki na trawę (A), przesuwając zaczepy (B).

APY24836—UN—04DEC19

4. Zamknąć górną część pojemnika (A), zwalniając wspornik (B) z
kołka blokującego (C) przez pociągnięcie zatrzasku do tyłu przez
zaokrąglony spust. Przytrzymywać pojemnik drugą ręką podczas
zwalniania.

Demontowanie drążka podporowego i górnego zespołu
pojemnika

APY538268—UN—01JUN22

1. Zwolnić zawleczkę (C). Lekko unieść górną część pojemnika (B), a
następnie zdjąć drążek klinowy (A) z zespołu górnego pojemnika.
Opuścić drążek klinowy (A), aby wyjąć go ze słupka montażowego.
Zdemontować drążek klinowy (A).

Demontaż i przechowywanie
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APY538266—UN—01JUN22

APY538265—UN—01JUN22

APY538264—UN—01JUN22

2. Aby zdemontować górny zespół kosza (A), wyjąć zawleczkę (D) i
sworzeń (C). Wysunąć górny zespół pojemnika (A) ze słupka
montażowego (B) i ostrożnie go zdjąć.

Demontowanie słupka montażowego

APY538273—UN—01JUN22

1. Wyjąć sworzeń mocowania ładunku (B) z otworów w kołku
mocującym końce drążka podporowego układu gromadzenia
materiału (MCS) (A).

APY538272—UN—01JUN22

2. Podnieść słupek montażowy do góry w kierunku maszyny i wyjąć
końce drążka podporowego MCS (A) z małych otworów we
wspornikach CargO Mount™ z tyłu maszyny.

3. Zdjąć słupek montażowy.

vs70618,1656328539935-53-27JUN22

Przechowywanie osprzętu
UWAGA: Zachować ostrożność, aby uniknąć obrażeń!
Opary paliwa są wybuchowe i łatwopalne. Gazy spalinowe
silnika zawierają tlenek węgla i mogą spowodować poważną
chorobę lub śmierć:
● Uruchamiać silnik tylko na tak długo, aby przeprowadzić

maszynę do- i z miejsca przechowywania.
● Jeśli przed wjechaniem do garażu maszyna nie ostygła,

w okolicy silnika lub tłumika pozostają zanieczyszczenia
lub maszyna jest garażowana w pobliżu materiałów
palnych, może dojść do pożaru maszyny lub jej
elementów.

● Nie przechowywać pojazdu z paliwem w zbiorniku w
pomieszczeniu, w którym opary paliwa mogą dotrzeć do
otwartego ognia lub iskier.

● Poczekać, aż silnik ostygnie przed odstawieniem
maszyny do przechowywania w zamknięciu.

Demontaż i przechowywanie
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WSKAZÓWKA: Niektóre z poniższych kroków mogą nie dotyczyć
posiadanego przez użytkownika osprzętu.

1. Wymontować osprzęt z maszyny.

2. Oczyścić osprzęt i linię napędową, jeżeli jest na wyposażeniu.

3. Wymontować wszystkie osłony, jeśli jest to niezbędne do usunięcia
wszystkich zanieczyszczeń.

4. Naprawić lub wymienić zużyte, zgięte lub uszkodzone części.
Dokręcić poluzowane elementy mocujące.

5. Nałożyć farbę w wymaganych miejscach na malowane
powierzchnie, aby zapobiec ich rdzewieniu.

6. Nałożyć cienką warstwę smaru na pług, by zapobiec rdzewieniu.

7. Nasmarować wszystkie sworznie obrotowe olejem silnikowym, aby
zapobiec ich rdzewieniu.

8. Nasmarować wszystkie punkty smarowania.

WAŻNE: Zachować ostrożność, aby uniknąć uszkodzenia!
Szorstkie powierzchnie mogą uszkodzić osprzęt.
Przechowywać osprzęt na gładkiej powierzchni lub na
drewnianych klockach.

9. Jeżeli osprzęt przechowywany jest na zewnątrz, należy, jeśli to
możliwe, zaślepić jego otwory i przykryć go wodoszczelnym
pokrowcem.

JK79365,0000188-53-29JUL15

Wykrywanie i usuwanie usterek
Używanie tabeli wykrywania i usuwania usterek

W przypadku pojawienia się problemu, który nie został uwzględniony
na tym schemacie, należy zapoznać się z instrukcją napraw lub
skontaktować się z autoryzowanym dealerem w celu serwisu
maszyny.

MP47322,00F467B-53-13NOV18

Wykrywanie i usuwanie usterek układu
gromadzenia materiału (MCS)

PROBLEM MOŻLIWA PRZYCZYNA
Trawa nie jest całkowicie
zbierana.

● Kosić wyłącznie suchą trawę.
● Zmniejszyć prędkość jazdy kosiarki.
● Opróżnić worki.
● Oczyścić siatkę w górnej części

pojemnika.
● Udrożnić wyrzutnik.
● Sprawdzić krawędzie tnące ostrzy

kosiarki.
● Zwiększyć prędkość obrotową silnika

do maksimum.
● Sprawdzić, czy pas nie jest zużyty lub

nie ślizga się.

Zatkany wyrzutnik
gromadzący.

● Kosić wyłącznie suchą trawę.
● Opróżnić worki.
● Oczyścić siatkę w górnej części

pojemnika.
● Zmniejszyć prędkość jazdy kosiarki.
● Zatrzymać kosiarkę po napełnieniu

PROBLEM MOŻLIWA PRZYCZYNA
worków; częściej monitorować stan
worków i pojemnika.

MG39705,00001BB-53-21MAR19

Wykrywanie i usuwanie usterek
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Oświadczenie firmy John Deere
dotyczące jakości
Jakość John Deere
Sprzęt John Deere to więcej niż po prostu zakup, to inwestowanie w
jakość. Ta jakość wychodzi poza nasz sprzęt do systemów wspierania
klienta John Deere w zakresie części i obsługi. To wsparcie jest
potrzebne, aby uczynić z Ciebie zadowolonego klienta.

Dlatego John Deere zainicjował proces zajmowania się Twoimi
pytaniami i problemami, jeśli powstaną. Następujące trzy kroki
pomogą przeprowadzić Cię przez proces.

Krok 1
Używanie instrukcji obsługi
A. Zawiera wiele ilustracji i szczegółowych informacji dotyczących
prawidłowego działania sprzętu.

B. Podaje procedury wykrywania i usuwania usterek oraz informacje
dotyczące specyfikacji.

C. Podaje informacje dotyczące zamawiania katalogów części,
obsługi i instrukcji napraw.

D. Jeśli nie znajdziesz odpowiedzi na swoje pytania w instrukcji
obsługi, przejdź do kroku 2.

Krok 2
Skontaktuj się z autoryzowanym przedstawicielem handlowym.
A. Dealer John Deere jest odpowiedzialny, upoważniony i zdolny do
udzielania odpowiedzi na pytania, rozwiązywania problemów i
spełniania wymagań w zakresie części i obsługi.

B. W pierwszej kolejności przedyskutuj swoje problemy z
wyszkolonym personelem zajmującym się częściami i obsługą.

C. Jeśli personel zajmujący się częściami i obsługą nie może
rozwiązać Twojego problemu, skontaktuj się z kierownictwem lub
właścicielem punktu dealerskiego.

D. Jeśli dealer nie odpowie na pytania lub nie rozwiąże problemów,
przejść do kroku 3.

Krok 3
Skontaktuj się z firmą John Deere
A. Twój dealer John Deere jest najbardziej skuteczną osobą do
rozwiązywania wszelkich problemów, ale jeśli nie będzie mógł tego
zrobić, po odwołaniu się do instrukcji obsługi i skontaktowaniu się z
dealerem, skontaktuj się z firmą John Deere.

B. W celu uzyskania szybkiej i skutecznej obsługi, proszę przygotować
następujące informacje przed skontaktowaniem się:

● Nazwisko przedstawiciela handlowego, z którym współpracujesz.
● Numer modelu Twojego sprzętu.
● Liczba godzin pracy maszyny (jeśli dotyczy).
● Twój numer seryjny, zapisany od wewnątrz przedniej okładki tej

instrukcji.
● Jeśli problem dotyczy osprzętu, numer identyfikacyjny osprzętu.

C. Następnie zadzwoń pod numer 1-800-537-8233 (Stany
Zjednoczone i Kanada), a Twój doradca razem z dealerem zajmą się
Twoimi problemami. Osoby spoza Kanady i USA mogą skontaktować
się z nami na następującej stronie:

https://www.deere.com/en/global-country-selector/

Należy wybrać kraj, a następnie kliknąć łącze Kontakt u dołu strony.

SP66632,00043A7-53-17MAY22

Oświadczenie firmy John Deere dotyczące jakości
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